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يْنَا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُّسُلِ  وَ لَقَدْ آ تَيْنَا مُوسَى آلْکِتَابَ وَ قَفَّ

بِرُوحِ  آ يََّدْنَاهُ  وَ  آلْبَيِّنَاتِ  يَمَ  مَرْ آبْنَ  عِيسَى  آ تَيْنَا  وَ 

تَهْوَى  لاَ  بِمَا  رسَُولٌ  جَاءَکُمْ  فَکُلَّمَا  آ َ  آلْقُدُسِ 

تَقْتُلُونَ  فَرِيقاً  وَ  بْْتُمْ  کَذَّ فَفَرِيقاً  آسْتَکْبَرْتمُْ    آ نَْفُسُکُمُ 

بِکُفْرهِِمْ 87) اللَّهُ  لَعَنَهُمُ  بَلْ  غُلْفٌ  قلُُوبُْنَا  قَالُوآ  وَ   )

يُؤْمِنُونَ  مَا  مِنْ 88)  فَقَلِيلاً  کِتَابٌ  جَاءَهُمْ  ا  لَمَّ وَ   )

قَبْلُ   مِنْ  کَانوُآ  وَ  مَعَهُمْ  لمَِا  قٌ  مُصَدِّ اللَّهِ  عِنْدِ 

آلَّ  عَلَى  مَا  يَسْتَفْتِحُونَ  جَاءَهُمْ  ا  فَلَمَّ کَفَرُوآ  ذِينَ 

آلْکَافرِِينَ  عَلَى  اللَّهِ  فَلَعْنَْةُ  بِهِ  کَفَرُوآ  ( 89)  عَرَفوُآ 

اللَّهُ  آ نَْزَلَ  بِمَا  يَکْفُرُوآ  آ نَْ  آ نَْفُسَهُمْ  بِهِ  آشْتَرَوْآ  بِئْسَمَا 

مِنْ  يَشَاءُ  مَنْ  عَلَى  فَضْلهِِ  مِنْ  اللَّهُ  يُْنَزِّلَ  آ نَْ  بَغْياً 

ينَ  للِْکَافرِِ وَ  غَضَبٍ  عَلَى  بِغَضَبٍ  فَبَاءُوآ  عِبَادِهِ 
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( وَ آ ذَِآ قيِلَ لَهُمْ آ مِنُوآ بِمَا آ نَْزَلَ اللَّهُ 90) عَذَآبٌ مُهِينٌ 

قَالُوآ نؤُْمِنُ بِمَا آ نُْزلَِ عَلَيْنَا وَ يَکْفُرُونَ بِمَا وَرَآءَهُ وَ هُوَ 

اللَّهِ  آ نَْبِيَاءَ  تَقْتُلُونَ  فَلمَِ  قلُْ  مَعَهُمْ  لمَِا  قاً  مُصَدِّ آلْحَقُّ 

مُؤْمِنِينَ  کُنْْتُمْ  آ نِْ  قَبْلُ  جَاءَکُمْ 91)  مِنْ  لَقَدْ  وَ   )

مُوسَى بِالْبَيِّنَاتِ ثمَُّ آتَّخَذْتمُُ آلْعِجْلَ مِنْ بَعْدِهِ وَ آ نَْْتمُْ 

فَوْقَکُمُ 92)  ظَالمُِونَ  رَفَعْنَا  وَ  مِيثَاقَکُمْ  آ خََذْنَا  آ ذِْ  وَ   )

ةٍ وَ آسْمَعُوآ قَالُوآ سَمِعْنَا    آلطُّورَ خُذُوآ مَا آ تَيْنَاکُمْ بِقُوَّ

قلُْ   بِکُفْرهِِمْ  آلْعِجْلَ  قلُُوبِهِمُ  فيِ  آ شُْرِبُوآ  وَ  عَصَيْنَا  وَ 

مُؤْمِنِينَ  کُنْْتُمْ  آ ِنْ  آ يِمَانکُُمْ  بِهِ  يَا مُْرُکُمْ  ( 93)  بِئْسَمَا 

خَالصَِةً  اللَّهِ  عِنْدَ  آلْا خِرَةُ  آرُ  آلدَّ لَکُمُ  کَانَتْ  آ ِنْ  قلُْ 

صَادِقيِنَ  کُنْْتُمْ  آ ِنْ  آلْمَوْتَ  فَتَمَنَّوُآ  آلنَّاسِ  دُونِ   مِنْ 

اللَّهُ 94) وَ  آ يَْدِيهِمْ  مَتْ  قدََّ بِمَا  آ بََدآً  يَْتَمَنَّوْهُ  لَنْ  وَ   )
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المِِينَ  بِالظَّ آلنَّاسِ  95)  عَلِيمٌ  آ حَْرَصَ  لَتَجِدَنَّهُمْ  وَ   )

لَوْ  آ حََدُهُمْ  يَوَدُّ  آ شَْرَکُوآ  آلَّذِينَ  مِنَ  وَ  حَيَاةٍ  عَلَى 

رُ آ لَْفَ سَنَْةٍ وَ مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ آلْعَذَآبِ آ نَْ   يُعَمَّ

رَ وَ اللَّهُ بَصِيرٌ بِمَا يَعْمَلُونَ   ( 96) يُعَمَّ

We gave Moses the book and followed him up with a succession 

of messengers; We gave Jesus the son of Mary clear (signs) and 

strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there 

comes to you a messenger with what ye yourselves desire not, ye 

are puffed up with pride?- some ye called impostors, and others 

ye slay! They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve 

Allah's word: we need no more)." Nay, Allah's curse is on them 

for their blasphemy: little is it they believe. And when there 

comes; to them a book from Allah, confirming what is with 

them,– although from of old they had prayed for victory against 

those without faith,– when there comes to them that which they 

(should) have recognised, they refuse to believe in it but the 

curse of Allah is on those without faith. Miserable is the price for 

which they have sold their souls, in that they deny (the 

revelation) which Allah has sent down, in insolent envy that 

Allah of His grace should send it to any of His servants He 

pleases: thus have they drawn on themselves wrath upon wrath. 

And humiliating is the chastisement of those who reject faith. 

When it is said to them, "Believe in what Allah hath sent down, 

"they say, "We believe in what was sent down to us:" yet they 
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reject all besides, even if it be truth confirming what is with 

them. Say: "Why then have ye slain the prophets of Allah in 

times gone by, if ye did indeed believe?" There came to you 

Moses with clear (signs); yet ye worshipped the calf (even) after 

that, and ye did behave wrongfully. And remember We took your 

covenant and We raised above you the mount (Sinai): (saying): 

"Hold firmly to what We have given you, and hearken (to the 

law)": They said:" We hear, and we disobey:" And their hearts 

were filled (with the love) of the calf because of their 

faithlessness. Say: "Vile indeed are the behests of your faith if ye 

have any faith!" Say: "If the last home, with Allah, be for you 

specially, and not for anyone else, then seek ye for death, if ye 

are sincere." But they shall never seek for death, on account of 

the (sins) which their hands have sent on before them. And Allah 

is well-acquainted with the wrong-doers. Thou wilt indeed find 

them, of all people, most greedy of life,– even more than the 

idolaters: each one of them wishes he could be given a life of a 

thousand years: but the grant of such life will not save him from 

(due) chastisement for Allah sees well all that they do. 

ی  

عی س

ر کر  

 

ہم نے موسیٰ کو کتاب دی ، اس کے بعد پے در پے  رسول بھیجے ، آخ

انیاں دے کر بھیجا  اور روح پ اک سے اس کی مدد کی 

ش
 

پھر    –ابن مریم  کو روشن ن

ب بھی کوئی رسول تمہاری خواہشات نفس کے  
ب

یہ تمہارا  کیا ڈھنگ ہے کہ ج

خلاف   کوئی چیز لے کر تمہارے پ اس آپ ا ، تو تم نے اس کے مقابلے  میں سر کشی  

ارے دل محفوظ ہیں  
م
ہی کی ، کسی کو جھٹلاپ ا اور کسی کو قتل کر ڈالا ! وہ کہتے ہیں ، ہ
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کاار   پڑی    –

 

 ھٹ
پ

نہیں ، اصل پبات یہ ہے کہ ان کے کفر کی  وجہ سے ان پر الله کی 

اور اب جو ای  کتاب الله کی طرف   –ہے، اس لیے وہ کم ہی ایمان لاتے ہیں 

اؤ ہے ؟ بوجود یہ کے  وہ  

 

رپ سے ان کے پ اس آئی  ہے ، اس کے ساتھ ان کا کیا   بب

اس کتاب کی تصدیق  کرتی ہے  جو ان کے پ اس پہلے سے موجود تھی ، پبا و جود یہ  

کے اس کی آمد سے پہلے وہ خود کفاّار کے مقابلے میں  فتح   و  نصرت کی دعایں مانگا   

 ،  جسے وہ پہچان بھی گئے ، تو انہوں نے اسے  

ئ

ب وہ چیز آگ 
ب

کرتے تھے ، مگر ج

را    ذریعہ ہے  جس سے    –ماننے  سے انکار کر دپ ا  رین پر ، کیسا بب

 

دا کی لعنت ان من

 

خ

ازل کی ہے اس 

 

 الله نے پ

 

 
یہ  اپنے نفس کی تسلی حاصل کرتے ہیں  کہ جو ہدای

کو قبول کرنے سے صرف اس ضد  کی بنا پر انکار کر رہے ہیں  کہ الله نے اپنے 

 ( سے اپنے جس  بندے کو خود چاہا ، نواز دپ ا 

 

دا  اب یہ    –فضل )وحی و رسال

 

ٰ
ل

روں کے لئے سخت  

 

غضب پبالائے                غضب کے مستحق ہو گئے  ہیں  اور ایسے کاف

 آمیز سزا مقرّر  ہے  

 

ّ
ازل کیا   –ذل

 

ا ہے  کہ جو کچھ الله نے پ

 

ب ان سے کہا جاپ
ب

ج

ہے اس پر ایمان لاؤ ، تو وہ کہتے ہیں " ہم تو صرف اس چیز پر ایمان لاتے ہیں ، جو  
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ری ہے " 

 

ارے یہاں ) یعنی  بنی اسرائیل میں (  اب
م
ر جو    -ہ

م
رےکے پباہ

ئ

اس داب

کچھ آپ ا ہے ، اسے ماننے سے وہ  انکار کرتے ہیں ، حالانکہ  وہ حق ہے اور اس تعلیم  

ائد  کر رہا    ہے جو ان کے یہاں پہلے سے موجود تھی 

 

اچھا ، ان سے   –کی تصدیق و   پ

  تھی ، تو  

ئ

کہو : اگر تم اس تعلیم ہی پر ایمان رکھنے والے ہو جو تمہارے یہاں  آی 

اس سے پہلے الله کے اس پیغمبروں کو ) جو خود بنی اسرائیل میں پیدا ہوے تھے  

انیوں کے    

ش
 

( کیوں قتل کرتے رہے ؟   تمہارے پ اس موسیٰ  کیسی کیسی روشن ن

پھر بھی تم ایسے ظالم تھے کہ اس کے پیٹھ موڑتے ہی بچھڑے  کو   –ساتھ آپ ا 

ھاارے اوپر اٹھا کر ہم نے تم   –معبود بنا بیٹھے 

م

 

پ

پھر ذرا اس میشاق کو پ اد کرو ، جو 

اکید کی تھی کہ جو ہداپ ات ہم دے رہے ہیں ، ان کی سختی    –سے لیا تھا 

 

ہم نے پ

تمہارے اسلاف نے کہا کہ ہم نے   –کے ساتھ پ ابندی کرو اور کان لگا  کر سنو 

اور ان کی پباطل پرستی کا یہ حال تھا کہ دلوں میں  –سن لیا ، مگر مانیں گے نہیں 

کہو : اگر تم مومن ہو ، تو یہ عجیب  ایمان ہے  جو   –ان کے بچھڑا ہی بسا ہوا تھا  

ری حرکات کا تمہیں حکم دیتا ہے  ان سے کہو کہ اگر واقعی الله کے   –ایسی بب
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انوں کو چھوڑ کر صرف تمہارے ہے لیے   

 

رت کا گھر تمام ان

 

ردی  آخ

 
 

ب

 ے کہ موت کی تمنا  کرو ، اگر تم اپنے اس خیال  
ٹ

ئ

ی
 
ہ
ب تو تمہیں چا

 

مخصوص ہے ،    ی

ا   نہ کریں گے ، اس لیے کہ اپنے  –میں سچے ہو  ّ

 
 

یقین  جانو کہ یہ  کبھی اس کی ت

ہاتھوں جو کچھ کما کر انہوں نے وہاں بھیجا ہے ، اس کا اقتضاء یہی ہے ) کہ یہ  

-وہاں جانے کی تمنا    نہ   کریں (، الله ان ظالموں  کے حال سے خوب واقف ہے 

ی کے یہ اس معاملے میں 
ّ

 

حت

رھ  کر جینے کا    حریص  پ اؤ  گے 

 

تم انھیں سب سے بب

رھےہوے ہیں 

 

ان میں سے ای  ای  شخص یہ چاہتا     –مشرکوں سے بھی بب

رس    جئے، حالانکہ لمبی عمربہرحال اسے عذاب   سے تو   رار بب

 

م
ہے کہ کسی طرح ہ

جیسے کچھ   اعمال   یہ کر رہے  ہیں ، الله تو انھیں دیکھ ہی رہا    –دور نہیں پھینک سکتی 

   –ہے 

हमने मूसा को ककताब दी, उसके बाद पै दर पै रसूल भेजे, आख़िरकार 

ईसा इब्न-ेमरयम को रौशन ननशाननयााँ देकर भेजा और रूहे-पाक से 

उसकी मदद की | किर यह तुम्हारा क्या ढंग है कक जब भी कोई रसूल 

तुम्हारी खाहहशाते-नफ्स के ख़िलाफ़ कोई चीज़ लेकर तुम्हारे पास 

आया, तो तुमने उसके मुक़ाबले में सरकशी ही की, ककसी को झुठलाया 

और ककसी को क़त्ल कर डाला!— वे कहते हैं, हमारे हदल महिूज़ हैं | 
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नहीं, अस्ल बात यह है कक उनके कुफ़्र की वजह से उनपर अल्लाह की 

किटकार पड़ी है, इसललए वे कम ही ईमान लाते हैं— और अब जो एक 

ककताब अल्लाह की तरफ़ से उनके पास आई है, उसके साथ उनका 

क्या बतााव है? बावजूदे कक वह उस ककताब की तस्दीक करती है जो 

उनके पास पहले से मौज़ूद थी, बावजूदे कक उसकी आमद से पहले वे 

िुद कुफ्िार के मुक़ाबले में फ़तह व नुसरत की दआुएाँ मााँगा करते थे, 

मगर जब वह चीज़ आ गई, जजसे वे पहचान भी गए, तो उन्होंने उसे 

मानने से इनकार कर हदया | िुदा की लानत इन मुनककररन पर, कैसा 

बुरा ज़रीआ है जजससे ये अपने नफ्स की तसल्ली हालसल करते हैं कक 

जो हहदायत अल्लाह के नाजज़ल की है उसको कबूल करने से लसफ़ा  इस 

जज़द की बबना पर इनकार कर रहे हैं कक अल्लाह ने अपने िज्ल 

(वहय व ररसालत) से अपने जजस बन्दे को िुद चाहा, नवाज़ हदया | 

ललहाज़ा अब ये ग़ज़ब बाला-ए-ग़ज़ब के मुस्तहहक हो गए हैं और ऐसे 

काकफ़रों के ललए सख्त जजल्लतआमेज़ सज़ा मुकरार है | जब उनसे कहा 

जाता है कक जो कुछ अल्लाह ने नाजज़ल ककया है उसपर ईमान लाओ 

तो वे कहते हैं “हम तो लसफ़ा  उस चीज़ पर ईमान लाते हैं, जो हमारे 

यहााँ (यानी बनी-इसराईल में) उतारी है |’’ इस दायरे के बाहर जो कुछ 

आया है, उसे मानने से वे इनकार करते हैं, हालााँकक वह हक़ है और 

उस तालीम की तस्दीक व ताईद कर रहा है जो उनके यहााँ पहले से 

मौजूद थी | अच्छा,उनसे कहो, “अगर तुम उस तालीम ही पर ईमान 

रखनेवाले हो जो तुम्हारे यहााँ आई थी तो इससे पहले अल्लाह के उन 

पैगम्बरों को (जो िुद बनी-इसराईल में पैदा हुए थे) क्यों क़त्ल करते 

रहे?’’तुम्हारे पास मूसा कैसी-कैसी रौशन ननशाननयों के साथ आया | 
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किर भी तुम ऐसे ज़ाललम थे कक उसके पीठ मोड़ते ही बछड़े को माबूद 

बना बैठे | किर ज़रा उस मीसाक को याद करो जो तूर को तुम्हारे 

ऊपर उठाकर हमने तुमसे ललया था | हमने ताकीद की थी कक जो 

हहदायात हम दे रहे हैं,उनकी सख्ती के साथ पाबन्दी करो और कान 

लगाकर सुनो | तुम्हारे अस्लाफ़ ने कहा कक हमने सुन ललया, मगर 

मानोंगे नहीं | और उनकी बानतलपरस्ती का यह हाल था कक हदलों में 

उनके बछड़ा ही बसा हुआ था | कहो! अगर तुम मोलमन हो, तो यह 

अजीब ईमान है जो ऐसी बुरी हरकत का तुम्हें हुक्म देता है | इनसे 

कहो कक अगर वाकई अल्लाह के नज़दीक आख़िरत का घर तमाम 

इनसानों को छोड़कर लसफ़ा  तुम्हारे ही ललए मखसूस है, तब तो तुम्हें 

चाहहए, कक मौत की तमन्ना करो, अगर तुम अपने इस ियाल में 

सच्चे हो— यकीन जानो कक ये कभी उसकी तमन्ना न करेंगे, इसललए 

कक अपने हाथों जो कुछ कमाकर इन्होंने वहााँ भेजा है, उसका इकनतज़ा 

यही है (कक ये वहााँ जाने की तमन्ना न करें), अल्लाह इन ज़ाललमों के 

हाल से िूब वाकक़फ़ है | तुम इन्हें सबसे बढ़कर जीने का हरीस 

पाओगे, हत्ता कक ये इस मामले में मुशररकों से भी बढ़े हुए हैं | इनमें स े

एक-एक शख्स यह चाहता है कक ककसी तरह हज़ार बरस जजये, हालााँकक 

लम्बी उम्र बहरहाल उसे अज़ाब से तो दरू नहीं िें क सकती | जैसे कुछ 

आमाल ये कर रहे हैं, अल्लाह तो उन्हें देख ही रहा है |  


